K. 183.10. Northern doorpost of eastern gate of
west gopura of Prasat Kracap, 850 Saka

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00183-10

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00183-10.xml
Language: Old Khmer [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-09-26 15:42 (5f03cc1)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<1> gnak kamaru sot praman- Ugrapura tai U<2>tpala tai karnpit- tai vara tai kan'O
tai{3)> Ajya tai gandha sot- tai karnpana si rat-{4) 1 tai karhpit sot- tai rat- I tai pau 1{5)
tai thlerh tai pau I tai phnos: lap: I tai<6) kafjorr tai chpon- tai karnprvat: tai rat-{7>
kanU tai rat- gandha tai pau phsok- tai pau<8> karhpit- tai jamAr- lap- panlas- si rat-
kafnct<{9) si rat kanrau tai chpon tai thler tai rat-{10> (khs)ay- tai jvik- si pau [.Jtap'
tai kanrau si<11> pau I si rat- karnpit- tai kanrat- tai pau 1<12) lap- phsok- lap- qgat-
lap vasanta lap-<13)> santap(’) lap- phtal lap- langay- lap-<14)> kanrau lap- lanigay- sot-
lap- kan<15>si lap panlas' lap- gniipa tai pau I gho kan<16>da gho $ri vanik- gho $ri
rariko gho<17) §antibhava gho vidyabhava gho vidyabha<i8>va sot- gho parhnan- gho
pandan- gho<19) kanpon' gho $asindrabhava gho §a<{20>mabhava gho varmmasiva gso



gho nara<{21)yana gho kanlofi gho kanten- khyti<22> gho karhprac: gho Athmrta gho
manas$iva<{23) gho varmmi$ana gho jyoti$iva gho varmmi<24)$ana sot- gho kafican‘
gho §ira{25tisaya gho $rinivasa gho ka(n)hi gho<26 kamalabhava gho kanten- thmin-
ghokhnan<{27> gho jiva gho siksmasiva gho I§anasiva<28> [gho] $akti gho murttivyapi
gho dhavala<29) rii[ci] gho dhavalarasa gho qmara bhava [gho]<30)> va [2+] gho
varmmasiva sot- gho [2+]<{31> gho [ka]nrau gho nirama [...]<32)> gho [...] [gh]o<33>
vama($iva) [...] [$alkt(i)<{34)> gho vidy[a] [...]<35) $iva gho [...]

Apparatus

{3 karhpana < kari pana CJ.

<10) (khs)ay: <© khyvay CJ. — <10 pau [.Jtap' < po (th)gap CJ.

<16 $r1 O $ri CJ. — <16 $ri ranko < $rirarnko CJ.

<19> kanpon' < kanhen CJ. — <19) $adindrabhava < sasindrabhava CJ.
{24 kafican' & karican CJ. — <24 $ira < dhira CJ.

<25 ka(n)hi < kanpiga KC; kanhi CJ.

{27 jiva < jiva CJ.

<29 rii[ci] © ru[pa] CJ. — <29 dhavalarasa < dhavalapasa CJ.

{30 va [2+] & va[rm]ma[si](va) CJ.

{31) [ka]nrau < (karm v)rau CJ.

Translation by Chhom 2011

<1-35) The people from the village of Kamaru (B) of the region of Ugrapura: Tai
utpala, Tai Karhpit, Tai Vara, Tai Kan-ii, Tai Ajya, another Tai Gandha, Tai Karhpana
accomapnied by a son (si rat), another Tai Karhpit accompanied by a daughter (tai rat)
and a baby girl (tai pau), Tai Thlerh accompanied by a baby girl (tai pau), Tai Phnos
accompanied by a male slave (lap), Tai Kafijon, Tai Chpon, Tai Karhprvat accompanied
by four daughters (2 tai rat and 2 tai pau) called Kan-u, Gandha, Phsok and Karhpit;
Tai Jath-ar accompanied by a male slave (lap) named Panlas and two sons named
Kaficii and Kan-rau, Tai Chpon, Tai Thlerh accomapnied by a daughter (tai rat) called
Khsay, Tai Jvik accompanied by a son (si pau) called [...]; Tai Kanrau accomapnied by
two sons (1 si pau and 1 si rat called Karnpit); Tai Kanrat accomapnied by a daughter
(tai pau); Lap Phsok, Lap Agat, Lap Vasanta, Lap Santap, Lap Phtal, Lap Langay, Lap



Kanrau, another Lap Lanigay: Lap Kansi, Lap Panlas, Lap Aniipa accomapnied by a
daughter (tai pau); Gho Kanda, Gho Sri Vanik, Gho Sri Ranko, Gho Santibhava, Gho
Vidyabhava, another Gho Vidyabhava, Gho Parhnan, Gho Pandan, Gho Kanpon, Gho
Saéindrabhava, Gho Samabhava, Gho Varmmasiva Aso, Gho Narayana, Gho Kanlofi,
Gho Kanten Khyii, Gho Karhprac, Gho Arhmrta, Gho Manas$$iva, Gho Varmmi$ana, Gho
Jyotisiva, another Gho Varmmi$ana, Gho Kafican, Gho Siratisaya, Gho Srinivasa, Gho
Kanpia, Gho Kamalabhava, Gho Kanter Thmin, Gho Khnan, Gho Jiva, Gho Stksmasiva,
Gho I$anasiva, Gho Sakti, Gho Miirttivyapi, Gho Dhavalariici, Gho Dhavalarasa, Gho
Amarabhava, Gho [...], another Gho Varmmasiva, Gho [...], Gho Kanrau, Gho Nirama,
[...], Gho [...], Gho VamaSiva, [...] Sakti, Gho Vidya3, [...], [...]$iva, Gho [...]
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